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A nagy-szalontai Kossuth-szobor.
A magyar nemzet sza 

badságszorotetének meg­
nyilvánulása az a szép 
tény, hogy Kossuth La­
josnak, a nemzet apjának 
széles e hazában emlék- 
szobrot emel a hazafias 
kegyelet.

Csak nemrégen állítta­
tott Kossuth-szobrot Mis- 
kolczon, Marosvásárhe- 
lyen, melyek igen nagy­
szabású, szép miivek. A 
monori kisebb és ilyet több 
községben emeltek. Köze­
lebbről a. Nagy-Szalontaiak 
leplezték le a lelkes ado­
mányukból állított remek 
Kossuth-szobrot, mely 

egyike ezonnomii szobraink 
legsikerültebbjeinek.

Hogy mennyire lelke­
sülnek a Kossuth-szobrok 
felállításában Magyaror­
szágon, annak tulajdon­
képpen nemcsak a Kos­
suth név a lelkesítője, hu­
nom a szabadság szent 
eszméje, mely nállunk 
össze van forrva Kossuth 
bajos nevével. Valamennyi 
lelallitott K ossuth-szobor, 
egyszersmind a magyar 
szabadságnak is emléke,
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mely az egyenlőség, test­
vériség és szabadság nevé­
ben, annak lelkesülése 
folytán emeltetett.

Nagy-Szalonta nemes 
érzelmű, szabadságszerető 
közönsége igen szép pél­
dáját adta e szobor felállí­
tásával Kossuth Lajos em­
léke iránt táplált tisztele­
tének, de egyszersmind 
zászlót hajtott a szabadság 
angyala előtt is azáltal- 
hogy nem kisebbszem 
mellszobrot, hanem egy 
országos nagy müvet emelt, 
mint műemléket. E remek 
alkotás megállja kettős jel­
legű helyét. Mint Kossuth- 
szobor : nagyszabású, mint 
szabadságemlék: elég nagy 
Nagy-Szalonta város mére­
teihez.

Mindenkor örömmel 
adunk helyet ilyen érdemes 
emlékek bemutatására és 
készséggel ismerjük el a 
kegyelet sikeres működé­
sét, ha ilyen eredménye­
ket tud felmutatni. Kisebb 
helyeken azonban inkább 
javasoljuk a kis Kossuth- 
szobrok helyett, Kossuth- 
alapitványokat tenni.

Jobb - meqbizhatóbb magwakai
nem is ajánlhatunk mint a minőket gflf- 27 év óta
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Választások előtt.
Rövid idő múlva bezárul az országgyűlés. 

Előtte állunk a képviselő-választásoknak. Kér­
dések merülnek fel, amelyekre választ óhajtunk 
és ezek között a kérdések között legérdekesebb 
az. hogy lesznek-e tiszta választások?

Mert igaz, hogy a törvény szigorúan elő­
írja, de a világon nincsen csalhatatlan. Ki lehet 
azt a törvényczikket játszani százféleképpen, 
mert azt is csak emberek, gyarló emberek 
csinálták.

Annál érdekesebb a tiszta választás kérdése, 
mivel kormányelnökünk a »jog, törvény és igazság« 
jelszavait vallja magáénak. Tudni akarjuk tehát 
azt, hogy miként tartja meg Ígéretét a kormány 
vezérembere? Vagy az ő ajkan hirdetett elvek 
is csupán szépen hangzó jelszavak és a »jog, 
törvény és igazság« nem egyéb, mint mézes­
madzag, melyet elhúznak az ajkunk előtt, hanem 
megizlelni sem engedik. Lesz kufárkodás? Lesz­
nek dudások, kik elveikért felszedik a harmincz 
pénzeket? Lesznek választópolgárok, akik az 
elveiket tömegesen viszik piaczra?

Ha lesznek, akkor elsősorban nem a kisér­
tőt, de a gonosztevőt kell elitélni. Mért panasz­
kodik a nép, ha eladja szabadságát, elvét, hitét, 
meggyőződését ? A gonosztevőt büntetik. A nép 
gonosztevő, tehát bűnhődjön.

Szeretnék én olyan urat látni, aki a bűnös 
pénzt az én tárczámba tegye, hogy dudást csi­
náljon belőlem, ha én nem akarom! Az nem 
lehet! Közös akarat kell, közös megegyezés az 
adásvevéshez. Mig az elvek eladásához, annál 
erősebb, nagyobb gazemberség. Gyalázatos a 
vevő, mert tiltott árut vészen, de százszor alá­
valóbb az eladó, mert önmagát adja el.

Lesznek-e tiszta választások ?
Nemcsak az uraktól függ az, atyámliai, 

hanem legelsősorban a választópolgároktól. Ha 
ti akartok egyöntetüleg tiszta választást és a 
pénzt sem nem kéritek, sem el nem fogadjátok: 
akkor tiszta választások lesznek. Mig ellenben, 
ha becstelen-bitangok módjára azon gondolkoz­
tok, hogy mennyit ér a szavazatom? Ki veszi 
meg? Ki ad többet?... No, akkor nem lehetnek 
tiszta választások, ha a kormányelnök bármeny­
nyire akarja is. Aki a becsületét meg akarja 
őrizni és van hozzá erős akarata: attól azt el­
venni nem lehet. Aki az elvét eladni nem akarja, 
ígérhetnek bármennyit érette, még sem adja cl: 
ott van Petőfi dala:

„Ha ez a pénz volna csak foglaló,
S még száz annyi lenne borravaló,
A világot adnák ráadásnak 
Szeretőmet még sem adnám másnak!“

Ebből okosodj magyarom! Mert, ahogy 
annak a juhászlegénynck a szeretőjétől függ a 
boldogsága és nem adhatja oda, sem az erszény 
pénzért! sem száz annyiért! de a világért sem! 
éppen úgy a választópolgárnak az elvhüségétől 
függ a boldogulása! Tehát ne adja el semmi 
árért.

Ha pedig eladjátok, akkor ne panaszkod­
jatok, hanem: ki, amit kereset, megkapja. Ha 
becstelenséget, bitangságot keresett: annak viselje 
a következményét.

Rövid idő múlva itt a próba. Szeptember 
9-én bezárják az országgyűlést. A választásokból 
meg tudjuk október közepéig, hogy mennyi a 
tisztességes, becsületes ember Magyarország sza­
vazói között. Megtudjuk ezt a tiszta választásokból, 
hol az igazi becsületesség, mint a szinarany, 
tisztán fog tündökölni. Szittya.

Vessünk jó vetőmagot.
„Ki mint vet, agg arat“ — mondja a példaszó 

nagy bölcsen. De azt. mondhatja a kisgazda, hogy 
hol vegyen igazán jó vetőmagot? Hát azt is elmondjuk, 
mert nem elég azt tudni, hogy jó vetőmag kell, 
hanem szükséges annak a beszerzési helyet is is­
merni. Éppen ezért minden értelmes gazda, ha meg­
bízható vetőmagot akar, olvassa el figyelmesen ezt 
a kis czikket.

Hol kaphatunk tiszta és jó vetőmagot ?
Megbízható, tiszta faj-vetőmagot kaphatunk a 

következő állami uradalmakban: kisbéri, bábolnai, 
mezőhegyest és fogarasi ménesbirtokokon, valamint a 
gödöllői koronauradalómban. A birtokok igazgató­
ságához kell fordulni, de a föltételeket is elmondjuk, 
mert jó azt tudni.

Mennyibe kerül a vetőmag ?
Az uradalmak a tiszta vetőmagot a napi piaczi 

áron számítják. Még pedig Kisbér és Bábolna a 
győri piaczi árakat számítja. Gödöllő és Mezőhegyes 
a budapesti napiárakat. Bogarason a fogarasi piaczi 
árakat mindenütt az elszállítás napján való gabna árat.

Szállítási költség a vasúiig métermázsánként. 
Kisbér és Bábolnáról 40 fillér, Gödöllőről 30 filler, 
Mezőhegyesről 1 korona. A vetőmag elsőrendű minő­
sége és rostálásáért külön a piaczi árhoz 1 koronát 
még hozzá számítanak métormázsánkint.

Hogy rendelhet a gazda ilyen vetőmagot?
Legelőször elmegyen a bíróhoz és községi bizo­

nyítványt kér arra nézve, hogy a kérelmezett vető­
magra valóban szüksége van. Most a kérvényét írja 
meg az igazgatósághoz, honnan vetőmagot kér és 
kiteszi, hogy mennyi kell ebből és abból a vetőmag­
ból. Egy gazdának összes vetőmagot egy gabonanembol 
legtöbb: 100 mmáizsáig lehet rendelni, de akkor mos 
fajtákból összesen többet 10 mázsánál nem adnak ki- 
Úgy értsük ezt, hogy ha egy gazdának búza kell
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vetőmagnak legtöbb, abból kap 100 mmázsát, de 
akkor zabot, árpát és egyebeket csak még 10 mmá­
zsát kérhet. A szükséges vetőmagot lehet az emlí­
tett uradalmaknál elöjerjyeztetni, vagyis lefoglalni jó 
előre és pedig őszi gabonára október 1-ig, tavasziakra 
deczember hónap végéig.

Ez a vetőmag-kiszolgáltatás csak a jövő tavaszi 
vi'tes végéig fog történni. Akinek tehát jó vetőmagra 
van szügsége, el no mulaszsza a jó alkalmat, mert 
ilyen megbízható helyről nem minden esztendőben 
lesz alkalom vetőmagbeszerzésre. Az eljárás olyan 
egyszerű és érthetőleg van itt leírva, hogy bárki 
megérthette s ezáltal a ritka kedvezményt javára
fordíthatja. _________ (?■)

Erzsébet királyné emlékezete.

Szeptember hó 10-ón lesz harmadik évfordulója 
annak, hogy ősz királyunk, ő Felségének, I. Fereucz 
Józsefnek hitvesét, Erzsébet királynét, a magyarok Nagy­
asszonyát, (Jeniben egy minden emberi érzésből kivet­
kezett anarkista orgyilka elpusztította. Ez az őrült, undok 
tett gyászba, sötét mélységes gyászba borította akkor 
nemzetünket s most a szomorú évforduló idején is ennek 
a. oyásznak, mely bánatnak íratása alatt állunk, meit a 
megboldogult királyasszonyhoz való hűséges ragaszko­
dásunk, rajongó szeretetünk határt nem ismert. Ilii magyar 
népéhez való ragaszkodásáról Erzsébet királynénak ma 
már — sajnos " — csak legendák szólanak, mert áldott 
jó szive immár kihűlt, annyi jót osztó jótékony kezei 
elhidegültek s porhüvelye a bécsi kapuczinusok sírbolt­
jában pihen. _ . .......

Most a szomorú évforduló alkalmával lölujul min­
den magyar ember lelkében a fájdalom, a gyász s imánkba 
foglaljuk a Nagyasszony áldott nevét, kérve a Minden­
hatót, hogy sokat szenvedett lelkének adjon enyhe, örök
pihenést. ,

Szeptember hó 10-ón, Erzsébet királyné halalanak 
évfordulóján az összes egyházakban valláskülönbség 
nélkül gyászistentiszteleteket tartanak. így rój ja le a 
kegyeletet a magyar nemzet minden évben és ez a 
kegyeletérzés összeolvad a szivünkkel, örökemlékü lesz, 
inig csak magyár él. _________ V“1-1

Kérjünk magyar czukrot!
Hosszabbak vagyunk a világ legzsémbesebb 

anyósánál, de mit tegyünk, ha szüntelen alkalom 
kerül a zsörtölődésre. Ahol a magyar nemzeti es 
anyagi érdek megkívánja, mindenkor szót emelünk 
az igazság védelmére. Hogy mennyire okunk van 
felszólalni ez esetben is, azt Ítélje meg az olvasó. 
Magyarországon 1898—99. termelő évben 1,98.5855 
métermázsa czukrot állított elő a 20 magjai' mikor 
gyár. Ebből csak 580,476 métermázsát heh cztiink 
ei Ausztria és Magyarország területén, a többi kül­
földre ment és a magyar czukoriparnak tisztességet 
szerzett. Kiállotta a versenyt a világ piaczán mint 
elsőrendű, finom czukor. Igaz, hogy az állam 
a czukoripar fejlődésére nagy összeget áldozott,
1888—1898-ig, tehát tiz év alatt 19,567.422 koronát 
áldozott és áldoz még ma is. Nem tagadjuk, liogj a 
mezőgazdaság hasznára válik és meglátszik a hala 
dús, a versenyképesség.

Ezeket a megbízható statisztikai számokat csak

azért adtuk elő, hogy hivatalos helyről bizonyítsuk 
azt, hogy Magyarország ezukortermelése nagyobb, mint 
amennyit elfogyasztunk, azért kell a kivitelt elő­
mozdítani.

Es mégis mit látunk?!... azt, hogy az 1899-ik 
évben 337.033 métermázsa czukrot hoztunk be Ausz­
triából!! Ez valóban gondolkozóba ejt. Miért fogyaszt­
juk mi a rosszabb osztrák czukrot, mikor a magyar czukor 
jobb, finomabb ? Mert nem olcsóbb az a ifimet édesség 
a mienknél, hát mi az oka? ki az oka, hogy mégis 
osztrák czukrot eszünk ?. ..

Több okot lehet mondani, de legjobb, ha egyet 
és az igazit mondjuk ki. Ennek a nímetkedésnek 
az az oka, hogy a magyar kereskedők nem tartanak 
magyar czukrot. Már meg van az osztrák összekötte­
tés, ahonnan eddig vásároltak. Talán egy hónappal, 
a régi ismeretség jussán, tovább várnak az áráért a 
nírnotok és ezért mi osztrák czukrot fogyasztunk a 
mi hires ezukoriparunk mellett a nemzet szégyenére 
és a ni met örömére, aki kikaczagja a bolond magyart. 
Legyünk már egyszer magyarok igazában. Nézzük 
meg a ezukorsüvoget s ha rajta van az utálatos két­
fejű sas, üssük a hazafiatlan boltos szemébe. Az a 
kétfejű szörnyeteg madár elég ideje keseríti nem­
zetünk életét, most czukorral akar édesíteni, de el no 
fogadjuk. Együttérzés, összetartás erősíti meg a 
magyart. Most is mutassuk meg, hogy a magyar 
egy nemzet, nem kotyvalék fattyú nép. Egyet aka­
runk mindnyájan: a nemzet felvirágozását!

Tehát kérjünk, követeljünk magyar czukrot 
mindenfelé a pénzünkért. p—s.

Az árvapénzekröl.
Mintegy másfél évvel ezelőtt midőn az ország több 

vidékén az Illető pénzintézetek élén állók bűnös üzelmei 
révén csődbe jutott több vidéki takarékpénztár, felmerült 
a sajtóban az árvapénzeknek állami járadékokban es 
záloglevelekben, valamint szövetkezeteknél való elhelye­
zésének kérdése. Ugyanekkor a (Jazdák Országos Testü­
leté eo-yik gyűlésén szóba is került az, hogy az árva- 
pénzek a megyei árvaszékektől az illető megye terü­
letén működő szövetkezeteknek adassék ki kölesünkepen 
ffvümölcsözés végett. Ebben az irányban az Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület fel is irt a belügyi kor­
mányhoz, ezidcig azonban még semmifele intézkedés ez
irányban nem történt. . ..

\ gombamódra megnövekedett vidéki takarék­
pénztárakban helyezik el legtöbbnyire a varmegyek az 
árvapénzeket s azokban bizony nem lehet mondani 
hpoy biztos helyen volna az árvák vagyona, mert mint 
a példa mutatja számtalan esetben elkallódik s a szegény 
árvák bottal üthetik nyomát az Amerikába szokott sik­
kasztó takarékpénztári uraknak. .

Ha az árvapénzeknek es egyáltalán veve a közpén­
zeknek, városok, törvényhatóságok készpénzkészleteinek 
elhelyezése akként történnék, amint az Országos Gazda­
sági Eoylet javasolta a belügyi kormánynak, hogy t i. 
minden megyében a hitel- és fogyasztási szövetkezetek 
esetleg a megyei központok forgathatnak ezen pénzeké 
az Országos Központi Hitelszövetkezet főfelügyelete 
alatt, ezek a szövetkezetek ekként el volnának latva kellő 
pénzerővel, működésük hatékonyabb lehetne s meg vohia 
adva a mód arra, hogy ezek a szövetkezetek felviragoz-
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zanak és vidékük fellendülésnek bőséges forrását ké­
pezzék.

Mint halljuk, a belügyminisztériumban erre nézve 
most dolgoznak ki javaslatokat. h.

Betiltott vásári szerencsejátékok.
Végre-valahára a belügyminiszterig jutott a 

vásárok alkalmával elkövetett csalások egy módja. 
Ez a szerencsejátékokból állott. Hát éppen ideje volt 
ennek a szabadon űzhető rablásnak a betiltása. Hány 
szegényebb sorsti atyámfiának csalták ki a nehezen 
keresett garasait azáltal, hogy a csalásról nem tudott. 
Rászedni bárkit lehet, mert nincsen csalhatatlan 
ember. Hanem, inig a tanult ember beismeri a tapasz­
talt kárt és okul rajta, a nem tanult ember nem igy 
van ezzel.

Ott van példának a ezéldobás karikákkal. 
Ki ne ismerné ezt a könnyű csalási módot. A bohóez- 
ruhába bujt csaló póznát állít föl, melyre kiálló 
ágakat helyez, mint a ruhafogas. Mindenik fogasra 
valami tárgy van akasztva, hogy aki arra rá tudja 
dobni a négy fillérrel megvett vasgyürüt, az nyert.

Maga a csaló elkezdi a dobást s mivel ez már 
gyakorlott mestersége, könnyű szerrel eltalálva, tele 
hányja a fogas kiálló részeit. A bámuló atyafi kedvet 
kap hozzá. Csak két krajczár egy karika. Hát vészén 
ötöt. Már ebből ő is találhat egyet és nyer egy pom­
pásan kinéző zsebkést. De ami valójában nem ér 
két hatost.

Mi sem egyszerűbb dolog, mint az, hogy az 
atyafi nem talál. Hanem, mit neki az a hatos ?! 
Még rászán egy hatost. Megesik, hogy nyer egy 15 
krajczáros kést két hatosért, ha ügyes. De megesik 
az is, hogy eldobál bosszúságában egy pengőt, aztán 
káromkodva tovább megy.

Vannak a vásár elején nagyobb nyerők is, 
akik egy ébresztő órát nyernek, de csak azért, hogy 
ezáltal hódítsák, csalják oda a játékosokat. A bohócz 
ruhás csalók rendszerint tele zsebbel távoznak a 
vásár lejártával. Náluk a veszteség kivan zárva. A 
bolond közönségből pedig megadják az árát sokan a 
a nyerészkedési vágynak. Éppen ezért és az ehhez 
hasonló esetekért örvendünk a legújabb rendeletnek, 
mely a magyar kir. belügyminiszter f. évi aug. 4-én 
kelt 64573. sz. körrendeletének 8-ik Szövege a 
következő:

„Nem adható engedély általában olyan játék üzésére, 
melynéla vállalkozó, pénz, vagy tárgynyeremény kilátásba 
helyezésével kelti fel a közönség játék-szenvedélyét. 
Különösen, mint a szegényebb sorsú, tudatlan nép kizsák­
mányolására irányuló szerencsejátékok tilosak: 1. báb 
I hordozhatói tekebáb, 2. golyó, szinesgolyó, 3. baba, 
szinesbaba, 4 monaco, 5. mariandli, 6. birbics, 7. czél- 
dobás (kör, karika, vagy lemezdobás. 8. szili (Farben­
spiel) számozott szin és az ezekhez hasonló természetű 
egyéb játékok." g.\

SZÖVETKEZETI ELET.

Szövetkezeti életbiztosítás.
Életrevaló eszmét vetett fel a napokban egy 

néhány a szövetkezeti élet terén jó névvel biró férfin. 
Eletbiztositó-intézetet akarnak szervozni szövetkezeti 
alapon. Az eszme minálunk uj. Vannak ugyan bizto­
sitó intézeteink, akik életbiztosítással is foglalkoznak, 
ámde valamennyi spekuláczióra alapított vállalkozás. 
Epugy, mint a legtöbb biztosítási intézmény miná­
lunk nem egyéb, mint zsíros hasznothajtó részvény 
társaság. Van ugyan minálunk is szövetkezeti alapon 
épült életbiztosító intézet, csakhogy ez mind idegen.

Vidéki ember ha fölrándul Pest városába, 
ugyancsak megbámulja azokat a ezifra nagy tornyos 
palotákat, amelyet ezek az idegen társaságok emel­
tek itt. Milliók és milliók folynak be ezek pénz­
táraiba és sajnos, ezeknek a millióknak a hasznát 
legnagyobb részben a külföld idegen országai élvezik.

Hát ez nincs rendén. íme ez is egyik tér, ahol 
a magyar emberről a bőrt húzzák le a legszebb jel­
szavak alatt, mert magát az életbiztosítást kárhoz­
tatnunk nem lehet. Egy pár krajezárért, vagy mond­
juk forintért nyugodalmat szerezhet kiki magának, 
hogy ha véletlenül valami baleset éri, nem lesz ki­
dobva a nyomorúságnak. Egy pár krajezárba keiül 
ez a bizonyosság, mondom, és a mai mostoha viszo­
nyok között ez sokat ér. Egy baj van azonban, hogy 
az életbiztosítás díjtételei jóval olcsóbbak lehetnének, 
ha a busás haszonra dolgozó részvénytársaságok 
kezéből kivennők ezt.

A tiiz- s jégkár elleni biztosítást immár Magyar- 
országon is egy derék biztosító-szövetkezet vette a 
kezébe, amelyet a magyar gazdák alapítottak. A vál­
lalkozást nem mondhatjuk sikertelennek, az első két 
év arról győz meg, hogy a szövetkezeti biztosítás, 
ha maga az intézmény jó kezekbe van fektetve, fel­
adatának meg tud felelni, a czél pedig, hogy a biz 
tositást olcsóbbá tegyük, könnyen elérhető.

Jól tudjuk, hogy falusi ember nem igen gondol 
arra, hogy az életét beasszokuráltassa, a városi nép 
már inkább megszokta tenni.

Azt hisszük, hogy a »Független Újság« olvasói 
között is akad olyan ember, aki baleset vagy halál 
ellen be akarja magát biztosíttatni, Ez esetben óva 
intünk mindenkit, hogy no üljön fel az országban 
száz számra kóborló ügynököknek, akik részvém 
társasági alapra fektetett biztositó intézeteknek háló­
jába gyűjtik az embereket. Várjanak nehány hétig 
türelmesen, az életbiztosító szövetkezet, amint hali­
juk, mihamar nyélbe lesz ütve, habár most még nem 
tudjuk, hogy milyenre tervezik azt, de ez üdvös 
áramlat, amely mostanában minden térről ki akarja 
küszöbölni a túlzott spekuláeziót, mihamar létre 
hozza ezt az üdvös intézményt is, az esetben szive 
sen szolgálunk bővebb útbaigazítással mindenkinek.

Az Országos Központi Hitelszövetkezet felsőtiszai 
szövetsége Perbenyiken Mailáth József gróf elnök­
lete alatt fontos közgyűlést tartott. A hivatalos elő 
terjesztések elfogadásán kívül a szövetkezeti eszim 
terjeszkedéséről Mailáth gróf nagy tetszéssel fogadott 
beszédet mondott. Azután Andrássy Kálmán ref.
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lelkész a krisztusi tanokat, mint a szövetkezeti 
(■szilié alapjait fejtegette. Utána Horváth János dr- 

Országos Központi Hitelszövetkezet ipTirszövot- 1 
kezet rendszerét ismertette és felhívta a jelenlevőket, 
lioííy az iparosságot az ipari szövetkezetek lótcsitó- 
s,-,n, buzdítsák. Hermit István a tojásértékesitő j 
szövetkezetek létesítésének módjait fejtegette. Végül • 
Horváth dr. a szövetkezeti gabonaraktárak rendszerét, 
mint a hitelszövetkezetek külön üzletágát fejtegette.

Szövetkezeti sertésvágóhidak Dániában. Dániában a 
sertésvágóhidak napnil-napra nyernek jelentőségben s 
évről-vvre- fokozódó eredményeket érnek el. 1*99. évben 
,,1. 1.300,000 drli sertést vágtak le. melyekből NI millió 
iónt szalonnát, bust és húskészítményekét exportáltak,

millió korona értékben. Az előző évben a kivitel 
csak 117 millió fontot tett ki, 4S.10 millió korona érték­
ben. A kivitelnek ez a jelentékeny emelkedése, a sertés­
vágóhidak folytonos szaporodásában leli magyarázatát, 
niert. évről-évre újabb szövetkezeti sertésvágóhidak léte­
sülnek és számuk ma. már meghaladja a negyvenet.

Uj szövetkezetek hazankhan. Fogyasztási sz. Kle­
nhez (Gömör m.), Talián-1 lörögd (Zala irt.), Demény- 
háza (Maros-Torda m.), Egboll (Nyitva m.), Sólymos 
(Hoves in.), Folső-Lohota (Zólyom m.), Kaposujlak, 
(Somogy m.), Hozsok (Baranya m.), Almás Kamarás 
(Arad m.), Litke (Nógvád m.), Téglás (Hajdú m.),
( sikvánd (Győr in.), Borsod-Szl.-1van. Kis-Léd (\ esz- 
prém m.), Sarud (Hoves m.l, A hatolva i Gömör m.),
\ njta (Foliér m.), Kassa-Ujfalu (Abauj-Torna m.), 
Hormand (Zólyom m.l. Mező-Tárkány (Heves m.), 
M’onoszló (Zala m.), La jóslóivá (Besztorezo mi). 
Tejszövetkezetek: Nagy-Szécheny (Xógrád m.), < Ívnia j 
(Békés m.), Keglovichliaza (torontói m.l, Szill-Sai- 
káná (Sopron m.), Makó(('sanád m.l, Vönöczk (X as 
m.). Nagy-Sztrodistyo (Tomes m.), Moson-Szt.-Mik- 
lós, Nagy-Gáj (Torontói m.), \ éménd (Baranya ni.), 
Tót-Szt.-Pál (Somogy m.), Barnag (X eszprém m.).

cselédet, aki olyan hamar megunta a zajos fővárosi 
eletet s inkább lopott, csakhogy útiköltsége legyen, 
a mivel visszamehet az áldott jo vidékre. A mai 
tárgyaláson apróra elmondott mindent.

Az egri rendőrségnél miért tagadta a dolgot 7 
kérdezte az elnök.

Nem tagadtam én ogv szik rányit se.
— Hát akkor mért adott be kifogásokat a vád- 

tanácshoz ?
Ki az a vádtanács 7 En bizony nem ismerem 7
Hiszen itt van az iratok közt a maga ki­

fogása !
Az az irás 7 Azt egy ur irta ötven kraj­

i-zárért.
A pénzt tehát az almáriumból vette ki 7 

kérdezte később az elnök.
Nem az almáriumba volt, könyörgöm, hanem

a sifonérbe. ,
— Azt mondja a panaszos, hogy zarva volt. 
— Már hogy lett volna! Elmondtam én fok ml- 

fokra a dolgot, a. hogy történt, minek hallgatnám el 
azt, hogy be volt-e zárva 7

TÖRVÉNYKEZÉS.
'eJXA'k--;'.L'

A vidéki cseléd. Nagyon sok baja volt a buda­
pesti cselédekkel Schiller Lázár bádogosnak, a ki 
végre ogv beható családi tanácskozáson elhatározta, 
hogy mellőzi a száj as, dologkerülő tóvárosi kopvha- 
t mi déreket s a jó vidékről hozat cseledet. Éppen 
kapóra jött neki László Róza, egy öreg, santa cseled 
aki nyolez esztendeig szolgált Egerben égj 10 M 11 
most is csak azért utazott Budapestre, hogy L=X jls 
világot lásson.« Schillerné is nagyon megbecsülte 

a dolgos leányt, de annál kevesbbe becsülte meg a 
helvét László Róza, aki alig két hét múlva, mm un 
asszonya a piaczon járt, a szekrényből elv i t (Se * 
könyvét, ellopott negyven korona készpénzt, aztán 
megszökött. Az egri rendőrség fogta el a tolvaj

A bíróság, az enyliitő 92. szakasz alkalmazásá 
val. lopás vétségéért két hónapi fogházra Ítélte a
vádlottat. . . ...

— Megnyugszik az Ítéletben 7 kérdezi az elnök.
Hát ha gondolják a tekintetes urak, hogy 

megérdemlőm...
Bizony meg!

- Akkor, csókolom kezüket, megnyugszom, 
szólt és mosolyogva kibiczegett az őrrel, aki levezette 
a fogházba.

A drága tréfa. Kató Sándor gyomai paraszt- 
legény, mig a vagyona megvolt, vígan élte a világál. 
Ismerték ől a vendéglősök. De a hogy el légyott a 
vagyon mind tovább-tovább jutott a lejtőn. Augusz­
tus 29-én szuronyos őr vezette a főtárgyalás elé, 
mert azzal volt vádolva, hogy 1901. márezius 8-án 
Béres József sógorától egy ládikát 220 koronával 
ellopott és a pénzt elmulatta. Az elnök kérdésére 
kijelentette, hogy bűnösnek nem érzi magát,

Elnök: Hát elvitte a ládát?
Terhelt: Elvittem, de csak tréfából, nem volt

szándékomban a lopás.
Elnök: Hát miért nem mondta meg sógorának, 

hogy maga vitte ol a pénzt?
Terhelt-. Csak rá akartam szedni.
Elnök: Hol a pénz 7
Terhelt: Meg van.
Elnök: Hol 7
Terhelt: X'alaliol csak megvan, mert ón el nem 

használtam, csak elköltöttem.
A tréfával! védekezés daczára a kir. törvény­

szék nem találta tréfának a dolgot s 9 havi börtönre 
ítélte Katót, akinek erre szintén elment a kedve a 
tréfától.

Polgártársak! Lepjetek be a gazdasági mankássegitő pénztárba 
Belépési szándékotokat adjátok tudtál mielőbb az elöljáróságnak, 
hogy a központi igazgatóságnál bejelentsenek.
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ÚJSÁG?

Azon I. előfizetőinket, akiknek előfizetése augusztus 

lm végével lejárt és akiknek mult számunkhoz ntal- 

ván.vl mellékelt ülik, felkérjük, szíveskedjenek az elő­

fizet ést megnjitanl, nehogy a lap szétküldésében 

fennakadás álljon he.

A „F ügy étién Ujsá</“ kiadóhivatala.

Posa Lajos gyásza. I’ósa Lajost, a kiváló költőt 
súlyos családi gyász érte. Édes anyja, akiről egész 
kötetre való szobbnél-szebb verset irt, mint mély 
részvéttel értesülünk, meghalt. Benne egy noraes- 
szivíi, galamblelkü, egyszerű, őszinte magyar asszony 
hunyt el, kinek megadta a végzet azt a legnagyobb 
örömet és boldogságot, hogy megélhette fiának dicső­
ségét, országos hírnevét.

200.000 korona pótadó hátralék egy községben.
Az óbecsei képviselőtestület legutóbb tartott köz­
gyűlésében az 1902. évre szóló költségvetést meg­
állapította. A bevétel 249,976 korona 58 fillér, inig 
a kiadás 404,566 korona 16 fillér. E szerint a pót­
adóval födözondő hiány 154,588 korona 58 fillér, ami 
59 százalék községi pótadóval födözondő. Ez az 
eredmény, reményteli örömmel tölti el az óbocsoiket, 
mert most már hiszik, hogy az eddigi 103 és 102 
százalékos pótadó ilyeténképen mérséklődni fog, 
hacsak ez a mérleg biztos alapon nyugszik. A köz­
terhek enyhítését várja a polgárság az iskolák álla­
mosítása révén is. Ugyanis O-Becso közel 160,000 
koronát áldoz évente az iskolaügyekrc. Nagy feltűnést 
kelteit azonban a költségvetés tárgyalásánál 'kerék 
tekintélyes képviselő ama leleplezése, hogy közs. 
pótadóból közel 200 ezer korona hátralék van be- 
hajtatlanul. Élénken kelt ki e hanyagság ellen, annál 
is inkább, mert úgy tudja, hogy egyes kivételesek 
éppen nem lesznek adófizetésre szorítva.

Az ezredévi emlékmű. A budapesti városligetben 
az Andrássy-ut torkolatánál újra fölállították az 
ezredévi emlékmű főoszlopát, melyet a múlt évben 
lebontottak, mivel a teherpróba alkalmával meg­
sérült.

A harmadfél méter átmérőjű oszlop haraszti 
kőből készült, mely a legtartósabb terméskövek 
egyike.

Az oszlopba ezúttal sem tettek vasiadat, mert 
saját súlyánál fogva is teljesen biztosan fog állani.

Az oszlop csúcsán még az idén elhelyezik 
< tábor arkangyal szobrát, mely bronzba öntve már 
egy éve készen van.

A tanudij. Valami bűzös dologban tanuság-lcvósiv 
szólított bo egy tanyai atyafit femesváry Géza dr. 
kapitány. El is mondta a dolgát a derék magyar, minek 
utána ide-oda rakta a csizmákat, mint akinek még volna 
valami szava.

— Ugy-e tanudijról akar szólni.
— Az is járna, tekintetös ur.
-- Mit kér hát tanudijban ?
— Förgeteg János megtűrőlto a kabátujjal a 

homlokát.
— Húsz pöngő lössz — aszondja óvatosan eresztvén 

ki a szókat.
- Micsoda? Nagyon sok az atyámfia.

Mó sokalja tekintetes ur. Mosszvjárő íödriil gyű­
rök, munkaiidőbe. . .

— I ’sak sok az.
— Ugyan ne sokajja, áldja miig a Jézus, szántéi 

idő van most, egész nap se vöszik hasznomat, ezután a 
dolog után gyüvök-mék.

Mennyi az, no? Hát egy napi napszám?
- Az legalább is 1 pengő.

X<>. Ä vasút?
— Harmiucz póz.
— Xo.
-- Hát amié gyün-món az embtir, oszt miig is 

ütközik, inog is szomjadzik - adatolja a tanú a kélt­
ségüket.

— Hát mennyi ez?
— Ejis vagy 30 póz.

No ? aszondja most a magyar.
— Hát ez összessel! 1 írt 50 ki1.
— .Megrázza a tanú a kalapját a levegőben és végit 

veti a tárgyalásnak, mondván keményen:
— Ha annyiba gyön ki, hát úgy is jó lössz.

Akit a másvilágra hívnak. A 64 éves Tahu-zn 
Mihály, Maros-Borgó községnek strázsúja minap 
reggel azzal kell föl, hogy őt valaki az éjszaka szün­
telenül hívta ki az utozára. Társa, aki ugyanabban 
a szobában aludt, meg akarta nyugtatni amúgy is 
ideges természetű társát, de ez erősen bizonyít gáttá 
állítását s végül azzal indult ki a falu határába, 
hogy majd fölkeresi azt, aki őt az éjszaka csalogatta. 
Talueza estig sem tért vissza és övéi keresésére 
indultak: meglelték holttestét egy száraz ágon 
fölakasztva.

A bátorság jutalma. Zürichben történt. Egy bősz 
bika a vágóhidkoz vezető utón elszabadult és vadul 
száguldott fel-alá a népes utczákon. Egy bátor kocsis 
eléje toppant és hatalmas kézzel megállította az 
állatot s az odasiesd mészároslogényvkkel szerencsi'' 
sen a vágóhidra czipolto. Ezért a hőstettéért a rend­
őrség 6 frank 50 ezontimre Ítélte, mert népcsődülotot 
okozott tettével. Ezek után senki se lesz bolond 
Zürichben, hogy megvadult bikák útját állja.

Őrnagy és polgár. Maros-Vásárhelyen nagy 
izgalmat kelt Lautorbach őrnagy és Berzenczey 
István volt orsz. képviselő éles összetűzése. Az őr­
nagy ugyanis, aki az 50-ik gyalogezreddel Kolozs­
vár környékén van hadgyakorlaton, állítólag azt 
mondta, hogy a magyarok disznók. Erre Berzenczey 
István marosvásárhelyi ügyvéd egy hírlapi nyilatko­
zatban súlyos sértésekkel illette az őrnagyot. A 
marosvásárhelyi parancsnokság táviratilag értesítette 
a sértésről Lantenbach őrnagyot,
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Elbolonditott földmivesek. A minap az esti vonat­
tal ogy egész csapat horvát íoldmives érkezett Fiú­
méba. A pályaudvari rendőrfelügyelő megtudta 
tőlük, hogy ki akarnak vándorolni Amerikába, hol 
fényes jövő vár rájuk. Egy Gap Miklós nevű ügynök 
megígérte nekik, hogy ott földeket, barmokat ingyen 
fognak kapni. A fiumei rendőrség a bőkezű Ígérgetőt 
nyakon csípte, mig a földmiveseket fölvilágosította, 
h'ocry a biztos romlás elejébe mennek, ha I')él-Amo- 
]‘ikába utaznak. A lelketlen kivándorlási ügynököt 
kiszolgáltatták a zágrábi hatóságnak megbüntetés 
végett.

Pasztorlevél a pánszláv mozgalom ellen. Vályi dános 
eperjesi püspök levelet irt a pánszláv mozgalom ellen.
A pásztorlevél, amely nagy hatást tett Sárosban, a 
sárosi pánszláv mozgalommal és a szkizmatikus egy- 
házbontó törekvésekkel foglalkozik, amelyeket Ame- 
nkából csempésztek át Zemplénbe és Sárosba. A 
magyar és rutén nyelven irt szózat nagy meleg­
séggel inti a hívőket, hogy a hitben való állhatatos­
ság mellett szeressék a magyar hazát. Hazaárulónak 
mondja azt, aki pánszláv és hitellenos iratot olvas, 
terjeszt és aki itt politikai ezélzattal görög-keleti 
templomot akar építeni.

Megőrült polgármester. Nagyvárad város polgár- 
mestere, Bulyovszky dózsef, ki hosszabb idő óta 
idegbeteg, a minap megőrült. A szerencsétlent hozzá­
tartozói Budapestre szállították. Bulyovszky tevékeny 
ember volt és sokat lendített Nagyvárad fejlődésén.

Három nap alatt Amerikába. Egy angol lap 
hasábjain most érdekes vita folyik arról a kérdés­
ről, hogy Anglia miképpen biztosíthatná magának a 
leggyorsabb összeköttetést Amerikával a tengeri út­
nak lehető megrövidítésével. Ez különösen úgy volna 
elérhető, hogy az Írország nyugati partjáról induló 
hajók szállítanák az utasokat Kanadába. Három Ír­
országi kikötőről volna szó; mert ezek legközelebb 
esnek Amerikához és csak az a kérdés, hogy a három 
kis kikötő közül melyiket lehetne legkönyobbon 
nagyszabású forgalomra berendezni. Amerikában a 
hajók nem Newyorkba, hanem Kanadába mennének 
és ez esetben a hajók három és fél nap alatt érné­
nek Amerikába.

»Kazár földön« czim alatt Bariba Miklós ország­
gyűlési képviselő ogy kötet könyvet irt. tüzetesen 
ismerteti azt a hegyvidéki akcziót, melyet harmad­
félév előtt a magyar földmivolesügyi kormán) a 
ruténok megmentése érdekében indított és a Kaip.it 
bérezek közt lakó összes népek érdekében lolytatni 
szándékozik. A lengyel zsidók demoralizáló es pusz­
tító hatása sohasem volt oly élénk színekkel ecse 
telve, mint o kötetben. Olvasva ezt a müvet, azt 
hisszük, hogy az iró melegvére csörgedez végig a 
sorokon. A könyv előfizetési ára 2 korona, mo y 
összeg az „Ellenzék“ kiadóhivatalába küldendő Ko­
lozsvárra. , ., ,

Sikkasztó huszárkáplár. A nagyváradi mk mi 
szározrod egy káplárja, Ritter János, egy csen legény, 
megszökött. Szerelmes volt egy leányba, kivel valami 
alsóbbrendű mulatóhelyen ismerkedett meg s özei a 
leányért sikkasztott a cseh legény. Körülbelül - 
koronát sikkasztott el a reábizott pénzekből, ami 
majdnem az utolsó krajezárig a leányra költött. % 
ezrodparancsnoksng megtette a lépéseket kezreken 
tése iránt.

GAZDASÁGI DOLGOK.

A szántásról.
Jó munkát a szántásnál csak akkor végzünk, 

ha az ekét elég mélyen járatjuk. A mélyebb szántás 
következtében a növénynek nagyobb réteg áll ren­
delkezésre, melyből táplálékát veheti s hol gyökereit 
fejlesztheti; főleg a mélyen gyökerező növények, 
mint a répa és herefélék, kívánják a talajnak a 
mélyebb megnövelését. Még a sekélyen gyökerező 
kalászosok is meghálálják a mélyT szántást, gyöké r- 
zotük jobban fejlődve, erősebb támaszt ad, a szal­
májuk erősebb lesz, a megdülés ritkábban fog elő­
fordulni.

A mély szántás előnye még az is, hogy a 
növény kevesebbet szenved a szárazságtól és a túl­
sók nedvességtől.

Ha az altalaj nyers, terméketlen, akkor nem 
szabad egyszerre mélyítenünk, hanem csak toko­
zat osan, mert, ha egyszerre hozzuk fel a nyers tői­
det, azt a növények mogsinylik. Lehetnek esetek, 
mikor az altalaj kedvezőtlen összetételű, pl. kavicsos, 
akkor a mély szántástól el lehet tekinteni. A moh 
szántás azonban megköveteli az erősebb trágyázást is.

Szabály legyen az, hogy a tarlót tőleg kötött 
talajon azonnal törjük fel. Olyan növények lekerülte 
után, melyek a talajt kedvező állapotban, sokszor 
beéredten hagyják vissza (takarmánylélék, kapások), 
azonnal szántsunk, mert kedvező fizikai hatásukat 
csakis a szántással őrizhetjük meg. Ha őszszel még 
mélyen szánthatunk, akkor a tarlótörést, tőleg knlA 
szos után gyomirtás czéljából, sekélyen végezzük, 
ha ez nem lehetséges, úgy rögtön lehet mélyebben 
szántani.

Az őszi mély szántást kötött talajon minden 
növény alá meg kellene adni; a fagy okkor fel­
felaprózza a rögöket, előáll a talajnak morzsalékos 
volta és a föld a téli nedvességből többet fogadhat 
magába.

Homokot, vályogos homokot és könnyen szét­
hulló laza mész- és humusztalajt bármily nedvesen 
meg lehet szántani.

A kötöttebb, de főleg a tulkötött talajokat tul- 
nedvoson nem szabad szántanunk, mert ha a ba­
rázda oldala elkenődött, fényes, akkor az később 
megszáradva, kőkemény rögöket fog képezni, amelye­
ket csak erős munkával törhetünk szét s így sok 
felesleges iga- és kézimunkaerőt pazarolunk reá. 
Őszszel még nem olyan nagy baj, ha kissé nedve­
sebben is szántunk, mert a keletkező rögöket a tel 
fagya szétporlasztja, megválasztani az időt azonban 
itt is jobb, a gazda ezzel sok bajnak veheti e éjét.
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Szvy magyar marha.
Amikor a magyarok ezer év előtt Ázsiából 

szép hazát foglalni jöttek, magukkal hozták állatjai­
kat is. Ebben az időben került tehát ami jellegzetes 
és nagy kincset érő darvas marhánk hozzánk. Azóta 
megtartva jó tulajdonságait természetesen mindig 
szépült és javíttatott s ma úgyszólván nemcsak ide­
haza. de más országokban is pótolhatatlan és nélkü­
lözhetetlen jószág, különösen igavonásra. Mert mint 
jönni is jószág a legjobb valamennyi szarvasmarha

A rétek trágyázásáról.
A legtöbb gazda azon véleményben van, ha 

rétjéről az utolsó szekér sarjut is elhordta, hogy a 
jövő kaszálásig feléje sem kell nézni ; a jó Isten 
majd ad rá jó időt egy kis esőt és akkor jövőre is 
megint jó szénatermés lesz; azonkívül sarjukaszá- 
lás után, hogy egészen kihasználja a rétet, állatait 
késő őszig legelteti rajta. Ez pedig nőm helyes el­
járás. Bármennyire liiszsziik is, hogy a rét a szántó­
föld erejének fon tartója, mégsem válik be ezen álli-

>S?Áv.

r>.;

SZÉP MA G Y A R M A R II A.

fajta között. E mellett pedig, edzett; a hideget, forró- 
ságot egyaránt tűri s habár lassabban fejlődik, mint 
a nyugati fajták, ezeknél hosszabb ideig használható. 
A képünkön látható csoport egy szorgalmas és hír­
neves tenyésztő főur, Teleki Arvéd gróf gulyájából 
való. Egy 2 éves bikát és négy 6 éves tehenet ábrá­
zol, amelyekről igy a sikerült képről is le lehet 
olvasni milyen edzettek, milyen szépek.

Erdély ezen hírneves tenyésztőjének czélja, 
hogy a magyar szarvasmarha fejlődését minél gyor­
sabbá tegye, természetesen az edzettség és a tejelő- 
képesség megtartásával. Ezt az által éri el, hogy az 
állatokat jól eteti, szabad kifutókban és télen is 
nyitott istállókban tartja s e mellett igáztatja a 
teheneket épugy mint a bikákat is.

A drassói magyar gulya hires is az országban, 
mert testre szép kifejlett, a mellett pedig erős, tony ész­
képes. A képen is feltüntetett -Lehel' nevű bika 
például bár csak két esztendős, olyan kifejlett, mint 
más hároméves.

tásunk mindenkor, mert a rétnek is, épugy mint a 
szántóföldnek, részben vissza kell adnunk azokat a 
tápanyagokat, melyeket a terméssel elvettünk.

Meg kell tehát a rétet is jól trágyáznunk. Igaz. 
vannak rétek, melyek kisebb-nagyobb folyóvizek 
által áradás alkalmával beiszapoltatnak s igy ezek 
kevésbbé szorulnak trágyára, legtöbb rétnek azonban 
nincs meg o kedvező fekvése, ép azért az ilyen szá­
raz réteket magunknak kell megtrágyáznunk. Termé­
szetes, hogy a rétre nem kell annyi trágya, mint a 
szántóföldre, elég oda lioldankint körülbelül 100 q is.

A trágya különbözik a szántóföldre lmrdoti 
trágyától; a szántóra ugyanis legtöbbnyiro szalmás 
trágyát hordunk, a rétnél azonban inkább a big es 
poralaku trágya jön alkalmazásba. Ha nem rendel 
kezünk egyéb trágyával, mint istállótrágyával, 
akkor válogassuk ki annak a legapraját és azt vigyük 
ki. A szalmás istállótrágya is igen jól beválik, csak­
hogy azt, őszszol való cl hintése után, ha már egy­
néhányszor a réten megázott és az eső, vagy hóié a
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tápanyagokat belőle kimosta, kilúgozta, akkor késő 
őszszel vagy kora tavaszszal az ol nem korhadt szal­
mát fogassal vagy réti boronával összeszedjük. 
Ezzel a munkával nemcsak a szalmát gyűjtjük össze, 
hanem a mohát is fellépjük, moly a réti növényzet 
rovására élősködik és nem ereszti a. levegőt a gyö- 
kérzethoz, továbbá megbolygatjuk a földet, lehetővé 
teszszük a levegőnek a gyökerekhez való jutását. A

por, esetleg emberi ürüléknek, szóval mindenféle 
hulladékanyagnak földdel való keveréséből fill. Ezzel 
trágyázva rétünket, fáradtságunk bőven meg lesz 
jutalmazva.

A rétek trágyázásánál még a műtrágyák is, 
különösen a légenyt tartalmazók nyerhetnek alkal 
mazást, csakhogy drágaságuk miatt használtuk ke- 
vésbbé van elterjedve. •'/. .!.

Vegyesek.
A különböző szalmafélék értéke.

Takarmányozásra legjobb az árpa- 
szalma, ha egészséges, utána ér­
tékre nézve a zabszalma követke­
zik; a buzaszalma kevesebbet érő 
a zabszalmánál, de jobb, mint a 
rozsszalma, mely valamennyi kö­
zött a legkeményebb és legnehe­
zebben emészthető. A tengeri kóréi 
annyit ér, mint a tavaszi gabona­
félék szalmája. 1‘oliánkaszalma 
főleg szarvasmarhának adandó, 
inig birkának nem, mert könnyen 
gyulladásokat idéz elő. A hüvelye­
sek szalmája, közt első helyen álí 
a. lencséé, utána jóságra a borsóé1 
jön, inig a bükkönyszalma nagyon 
nehezen emészthető. A lóbab 
szalma lónak és julmak jó.

Dohos bor javítása. A dóim
és penészessé vált bort nagyon 
nehéz ismét iható állapotba hozni. 
Lehet azonban megkísérlem, in 
egy tiszta, kissé kikénezett lmo­

déba a bort átfejtjük. Abban - 
esetben, ha némi javulás mutatkoz 
nők, az átfejtés még néhányszor 
megismételhető, végül pedig viz i 
hólyaggal vagy golatinnal inogd 
ritondő. Tiszta faszénpor vagy 
friss bor söpriin is szokták átszűrni 

A L 1 I. I o M. a bort.
A szénpor is, a borseprii is

füvek (pázsit félék) gyökereit megtépve, azoknak 1 magába veszi a kellemetlen szagot és igya bor meg 
bukrosodását segítjük elő. Szóval sokat használunk i szabadul tőle.
ezen munkával létünknek őszszel úgy, mint tavaszszal. j Tengerikoró savanyítása. A tengorikorót men 

Legelső helyen áll, mint réti trágya, a hígított , szecskázva s gödörbe savanyítva, jól lehet eltartai 
trágyáié. Ezzel nemcsak nedvességet adunk a száraz j ('.s jgen jő minőségű takarmányt is szolgáltat. Aki 
rétnek, hanem könnyen felvehető tájianyagot is. : oltevéséhez mindjárt a törés után kell hozzákezdeni. 
Tanácsos a trágyalevet, mely esetleg nagyon erős j mikor a kukoriczacsövet boritó csuhalcvolok mm 
lehet hogy rétünket az esetleges kisüléstől meg- | fohérodtek, ez esetben a kukoricza még nedvdus
óvjuk — ugyanannyi vízzel folhigitani. | zöldes. Ily állapotban kazalba rakva s földdel erősen

Réti trágyának nagyon beválik a keveréktrágya J megterhelve, igen jó takarmány nyerhető kiv; 
(komposzt). Ez, mint neve is mutatja, különböző j akkor, ha sósvizzcl kissé meglocsoljuk, 
anyagokból és pedig: iszap, hamu, szobaszemét, I
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kis-székely pusztulása.
— REGÉNY. - CJi;. Folytatás.)

Irta: l’éte i‘ (i 1' u in A m.

Előbb ő ivott belőle, meri igy szokás tíz beteg­
nél, hogy lásstt tíz orvosság használatát s ne undo­
rodjon tőle. Amint megizlelte ti székely leány, át- 

I nyújtotta Flórának.
Igyál édesein. ízleld meg, hogy milyen jó

ize van !
Ki hozza? Te hallgatsz apuka '!
Akit küldöttiink, édesem.
Más valaki nem jön? . . .
Nem, szolt Ih'uiiulla és eltagad!'!, hogy a

A beteg hosszan ivott a különben is kellemes 
izii mandulatejből.

- Ez meglátod, igen jó hatással lesz. A tejed 
Fájása is elmúlik. Teszek reá eezeíes kendőt. Hoztam

s, vkelx' leány is jön, nehogy a betegje 
kiugmjon az ágyból.

(’sak az orvosságot, küldi?!...
Iirs - dl magában ti „Iliire mundra'k 
Hál íi mért nem jön ? . . ,

Nem tudom, drága gyerme­
kein ...

Apóka, nem te üzented, hog\ 
ne jöjjön ? ! . . ,

Ismét engem vádolsz, drá­
gám?... mindenein?... < 'sak nem 
gondolod, hogy ellened teszek vala­
mit :; . . .

Nem. Nem apuka, mert te 
szerelsz engemet. I te valaminek lenni 
kell itt, különben Eszter eljött, volna, 
ti nem marad el tőlem . . . Nem lehet, 
hogy elmaradjon, ha otthon van.

Hogy bizo! benne gyerme­
kem ?! . . .

Henne lehel bízni I . . .
Régen ismered?
Nyolez hole, ('sak uyolez hete,

de nagyon jól ismerem..............
Hallod ?'

- Mit édesem?
Ez az ö hangja Ilit van ! Mégis 

eljött, hiába tagadod, apukám I . . .
De azért csak maradj csende- 

eü gyermekem. Nehogy Felkelj: . . .
Az ajtón csakugyan Eszter lépett 

a . Nyomába jött titánná a föl pakett 
nme/ legény, hozva a telerakott átal- 
\eio tarisznyát.

A székely leányon borzongás In 
mii végig, mikor közelről meglátta 
ll.irlmlla Hétért, aki az ő édes apjá­
nak gyilkossá volt. De elég ereje vala 
eltitkolni érzelmeit.

((daruimul a beteg ágyéihoz. Meg 
leélték, megcsókolták egymást a szó 
xeiségcsek, aztán kérdezgette a szé 

!y leány :
Hol fáj édesem? . . .
A fejem, a lábam . . . mindenem fáj. Eszter.
De mégis hol fáj leginkább?
A forróséig, a láz, amely nudlii nem akar.

((Iván szomjas vagyok és apuka nem akar vizet adni,
1 ak kanállal, csak kicsit . . .

Mit ittál eddig?
Vizet, de keveset,
Elég rossz. Meg azt lekszed meg.
De ha szomjaztam és szomjazom meg most

is ?' .
Hoztam én neked édesem. Ili van az atal- 

velőhen a jó, édes mandulatej. f.zt törött maudula- 
h"l készítettem neked.

Elővette a tojszinü italt az üveggel.

AZ A x Y A.

finom b<övezetet egy üveggel. Ez egyszerre elveszi
a fájdalmat. A lábaidat is be fog.... dörzsiilm jn
erősen. Te jobban leszel edesem.

— Iliit azt tudtam én, csak abban kételked­
tem hogy cljösz-o hozzam? eljöbetsz-e hozzam .

Eljöttem Klóra, de a kúrát rögtön megkezd­
hetjük. Minden perez késő. Első a bedörzsöles. 
Xziitém pihensz és én ezalatt orvosságot iőzök, amely 
megerősít. Hanem magunkra kell maradnunk, édes 
Flóra.

\ beteg megszólította atyjat.
— Apóka, hagyjatok magunkra, mert Eszter 

bedörzsöl. Én akarom, hogy jobban legyek.
Hol kapok egy vastag kendőt? kezdezte 

Eszter az oláh bárótól.



Az ajtóra is van akasztva válaszolt Hárlmlla 
IVter. amint' kiléptek a beteg szobájából az eresz alá.

rutin -I |1|M’V:1 ki'11(1 Őt OS fiiiTol-

dőrzsöli és ha valamit ki akarna hozni, most hozza
i Hárhulla ... ,

A kucsmáinál ! korit- az oláh ham.
Eszter átnyújtotta a bennmaradt nagy. fekete 

hárányhőr süvegei és olgondolta. magában, hogy éppen 
oz lehetett a fején Hárimllának akkor is, mikor Ba' 
Jánost, az ö éiies apját meglőtte.

Az ajtó bezárult. Magukra maradtak a jó barát­
nők, a szövetségesek. Eszter a horcezetbe megnedve- 
sitett kendővel jött a beteg felé cscsodálkozva nézett 
Flórára, aki azalatt felkelt és mosolyogva állt eléje. 

Nem vagyok én olyan nagyon beteg . . . 
Föl akarsz kelni édesem ? . . .
Nem akarok lefeküdni. Kgy kis gyengeség 

volt az egész, de hát csak valakivel tudatnom kellett 
a szomorú Iliiről, mely elé néztek. A betegség aztán 
alkalmat csinált reá.

1901. szeptember hó 8.

Hogyan? . . .
Nem törődöm velők.
Talán elmentek már onnan? . . .

katonák után lesni. .Nem lesnoiem a nonve 
most is egy óra múlva otthon kellene, hogy

teke
;'\’e

indulhatok miatt.
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„ttot fáj édesem ? . . .“

Feküdj vissza! paranesolá Eszter komoly 
hangon, Beád még szükségünk lesz az éj folya­
mán és én azt akarom, hogy jobban légy.

Flóra engedelmeskedett. \ isszatekiidt ágyaba 
pihenni. Eszter pedig legelőször a fejét dörzsölte

es cs 
beteg.

Talán sajnálod az időt?
Ha sajnálnám, nem volnék itt a kedves 

iráninál, de a kötelesség parancsol. Hozasson egy 
kevés száraz fát a tűzre! szólt az oláh báróhoz,

Hárlmlla kiment, ő maga fát hozni, és vissza­
nézett jóakarói a,g a leányra, aki az ő drága gyerme­
két oly nagyon szerette. Fihozta a hit. O csinált 
vígan lobogó tüzet és nézte a székely leány ügyes 
ségét, hogy miként készíti az orvosságot százféle 

atos virágból.
Azután keveset beszélgettek másró 

betegről.
Flóra csakugyan kitartotta pontosan a 

Akkor fölébredett. Areza ismét a régi volt 
élénkek, frissek, l’jra a gyönyörű „Hőre nmndra“.

Szobájába nem volt szabad belépni Eszteren 
........senkinek. Mikor föl ébredett legelőször is barát­

látta ágya mellett és kedvesen mosolygott . . . 
Meg fogtok menekülni édesein! szólt, biz­

tatókig, és ezt álmomban jelentette ki a jó Isten, 
aki rontok őrködik kegyelmesen. Késő van már?

Két óva múlt délután.
Még nem késő tehát!
Azt mondd meg legelőbb, hogy miként vagy ? 

Hogy érzed magadat a kúra után?
Teljesen jobban!

— Az igen örvendetes. Hanem ebből a findzsá- 
ból igyál kedvesein minél többször. Talán keserű lesz 
egy keveset, de használ.

dobban vagyok, min 
Hogy erős is légy 

vár

kivin
nőjét

,-k meg orvosság?
édesem! Én azonnal 

reánk ma, Irma kétségbe

-tok. Meg fogtok mi
boreezettel az izgalmak miatt kimerült leánynak.
A bedörzsölő« után megnehezültek szemei a 

„Hőre mundrának“. Szempillái lecsukódtak, de a tel­
jes bedörzsölést mindamellett ébren tartotta ki, hanem 
azután mindjárt elaludott. A kúra elbágyasztotta, de 
nem csoda. A derék székely leány oly erővel vono- 
gatta végig rajta a kezeit, hogy az erős Flóra szisze­
gett a szorítástól.

Az alvót aztán bennhagyta Eszter. Kijött a 
konyhába, mely az eresz alatt volt. Hárlmlla ott állott 
és alig várta már, hogy gyermeke után kérdezhessen.

Hogy van a drágám? tudakolta Esztertől.
Elbágyadt. Alszik, de egy-két óra múlva föl­

ébred. Addig elkészítem az orvosságot.
Hárlmlla tovább kérdezősködött, tovább beszél­

getett a székely leányai.
dó gyermek! és megsimogatta Esztert, 

úgy ápolod a leányomat mintha édes testvéred 
lenne!

Hát mi testvérek is vagyunk ! de csak ketten, 
jegyezte meg Eszter.

Van sok katona odaát a kastélyban? for­
dította komolyabb tárgyra tudakolózásait az oláh báró.

Nem láttam őket! válaszolt Eszter, és 
igazat mondott, mert nem akart hazudni.

Hat

távozom. Tudod mi sors 
esett eddig miattam.

Ne csiigedje
Olyan határozottan mondod?! . . .
Erről álmodtam és biztos menekvés, 

órakor ott leszek legkésőbb. Addig pedig készüljetek 
elő mindazokkal, amiket neked elmondok.

Hallgatlak édesem.
Flóra csendesen, súgva folytatta beszédjét, ne­

hogy kihallgassák, habár nem igen értettek magyarul, 
mégis egyetlen szó is bajt okozhatott volna.

Ami értékes, drágaság a kastélyban van. 
azt mind hordjátok le a pinezébe. De ne a kastély 
alattiba, hanem a boros pinezébe, melynek lejárója 
az udvar alá vezett.

Az épület alatt mi sem volna biztonságban. 
Értsd meg édesem ! Az arany-és ezüst nemül legelőbb, 
azután a drága ruhákat, fegyvereket, a képtárt cs 
úgy tovább rendben, amig csak az idő engedi minden 
megmenteni valót.

Aztán ezzel csak a drágaságok vannak el­
rejtve édesem.

Jön sorra a többi is csak figyelj! A pincze 
bejáratát össze robantsátok és elsimítsátok felette a 
földet, hogy nyoma se maradjon.

— Es mivelünk mi lesz? . . .
(Folyt, köv.)
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Adó m á k.

A fölfrissitett tej. Mester: Ejnye, kis fiam, no te 
igazán derék kis gyerek vagy, hogy ily gyorsan 
igyekeztél; hisz ez a tej, amit nekem ajándékul 
hoztál, még egészen meleg azon módon, a hogy 
édes anyád írissibe kifejte.

Gyerek: Igen ám, mert hát édes anyám hideg 
helyett jó meleg vizet töltött belé.

Félreértett zsoltár. A 46-ik zsoltárt tanította a 
rektor az iskolában előmondatolás utján.

„Isten a mi reménységünk,
Midőn ránk tör ellenségünk.""
A második sort a gyerekek kissé félreértvén, 

toletorokkal ekkép kiáltották a rektor után:
Minden rektor ellenségünk !
A kis halott. Sovány, napbarnitotta arezu, ala­

csony asszony ment minap be az anyakönyvos hi­
vatalba. Kisirt szemmel állított be a tisztviselő elé, 
a ki a halottakat írja be a nagy, vastag könyvbe s 
kopott, szinehagyott kötényét megint a szeméhez 
emeli, amikor a hivatalnok megkérdezi:

-- No, mi baj van lelkem ?
- Halottam volna, könyörgöm, szól az asszony

sírva.
— Hogy hívják ?
— Kopasz Márta.
— Hány éves ?
— Harmincznégy.
Es apróra elmondott mindent, amit a hivatalnok 

kérdezett. Az adatok följegyzése után aztán az asz- 
szony eltávozott. Ma délelőtt megint beállított az 
anyakönyveshez.

No mi az, néni, megint halottja van v
Nincs énnekem, könyörgöm szépen, csak 

azt akarnám kérdezni, nem lesz-e valami baj a be­
írással ?

- Már miért lenne?
Mert, hogy engemet tetszett beírni abba a 

nagy könyvbe . . .
A búr zászlók. A transzváli hadsereg zászlói 

Becsben készültek. A transzváli kormány mintegy 
ötven darabot rendelt, darabját átlag 1000 koronáért. 
A zászlók színe vörös, fehér, kék, zöld szalaggal. 
Mindegyik csapatnak a zászlaján más a fölirat. Íme 
az egyes csapatok jelszavai:

Botha: = Harczolj Isten segítségével.
Meyer Lukács: „A szabadságért, a népért s a 

hazáért.""
Erasmus: -Isten megígérte a szabadulásunkat.»
Delarey: »Isten a vezérünk.«
I’«m der Merne: »Egységben az erő.
Lorenz kommandóján nincs íölirás, csak egy 

ezüsttel hímzett halálfej, fekete bársonyon.
A krüyersdorpi csapat zászlajára ez van hímezve : 

•lásson eszedbe paardekral!«
A német csapat zászló-föl irata : > A szabadságért 

s a jogért. 1
A tüzérség zászló-fölirata : »Bátorság, okosság, 

hűség.«

Képeinkhez.
Leégett kastély. Andrássy Géza grófnak parnói 

kastélyában a háztetőn dolgozó bádogosok ügyetlen­
sége folytán tűz ütött ki. A lángok felemésztették 
az épület egész emeletét és a földszintet. A kár 
250,000 fit. A szobák menyezetei óriási nagy robajjal 
szakadtak le és tönkretették a lakás vagyont érő 
egész berendezését. A bútorok nagy része elégett, 
amit a lüztől megmenteni lehetett, az összetört és 
hasznavehetetlen. Hamuvá égett az ezreket érő kép­
tár, a család ereklyéi, temérdek ezüst s drága szőnye­
gek. A tiiz átcsapott a kastély mellett levő kápol­
nába és a télikertbe, melyek földig leégtek. Meg­
előzőleg lapunkban tévedésből egy másik Andrássy 
kastélyt mutattunk be, mit ezennel helyre igazítunk. 
A tévedés úgy esett, hogy a két kastély képe igen 
hasonlatos.

A liliom. Az ártatlanság, a szűziesség jelképét 
a liliom virággal szokták jelezni. Benne van a temp­
lomi énekekbe a liliom, mint az ártatlanság virágja. 
Mai képünkön bemutatunk egy szép leányt, kezé­
ben liliomszállal. Liliom, ártatlan még mind a kettő. 
Szebben első képzelheti ész ennél a szűziességet.

Az anya. Van-e lélekemelőbb, szobit kép az 
anyai szeretet otthonias képénél? Nincs! Gondoljon 
vissza mindenki az ő édes, jó anyjára. A gondos 
ápolásra, melybe részesült és akkor kénytelen beis­
merni, hogy az emberi szív legnemesebb érzelme az 
anyai szeretet, legszebb kép, amely emlékezetében 
él, csak az édesanya képe. Mikor ezt a képet bemu­
tatjuk, ilyen gondolatok fognak el minket és hisszük, 
hogy aki szereti szülőit, csak ez az érzés járja át 
szivét. Rá gondol a gondos, édesanyára, ki oly 
forrón szerette őt.

Be tü rejtvény.

K K A töv
é

o P ,
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A megfejtők között egy regénykötetet fogunk kisorsolni. 
Megfejtési határidő szeptember hó 15

A „Független Újság“ 35. számában közölt talány megejtése

„Hej, Rákóczi, Bercsényi. Bezerédi!
Magyar ritézek nemes vezért.
Hord letteké... Hová menteké ...
Váltogatott vezéri é...

Helyesen fejtették meg: Szabó Mariska, iváncsek Pepi, 
Vörös Janka, Jancsó Mariska, Köváry Jánosné. Barálh Lajosné. 
Szentes P elérné, Turbók \ meze, ifj. Szathniári Sándor, 
Kaiszter József, Mészáros József, Nagy János, Kovács Bálint, 
László Endre, Trsztvenszky Sándor, Kóródi András, Keresztyén 
Gábor, Becze Károly, Yinkler János, Balázs János, ifj. Székely 
Sándor, Ujkigyósi katli. olv. kör.

A sorshúzásnál S ze n t e s P é t e r né (Benes) neve jött 
ki. kinek a kitűzött jutalomdij gyanánt Beniczkvné Bajza Lenke: 
»A hegység tündére« czimü regényét küldöttük meg.

LEVELES-SZEKRÉNY.
Kovács Bálint urnák. A szerencse nem kedvezett ez 

alkalommal sem. — Jancsó Mariska. Kívánságát l'éterfy 
ur teljesíteni fogja a legközelebbi alkalommal. Szives 
üdvözlet. — Winkler János urnák. Ez év elején még
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/.'ilenczezerötszáz öreg honvéd élt, a mikor a belügyminisz­
ter a honvédek általános állami nyugdijáról gondos­
kodott.

Független Újság“ szerkesztésére felügyel:
RUBINEK GYULA,

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetségének titkára.
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Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Baromfivásár. Tyuk páronkint I SO—4-00 K, csirke 1 00 -120 

K, kappan hízott 5'40 K.—7'60 K. Rucza 2'20—2'80 K. Lúd hízott 
13—18 K. Pulyka sovány 4—5 K.

Tojás alföldi 52—55 K, erdélyi 52—55 K, ládánként. Tea 
tojás 100 drb 2'50—3'50 K.

Tejtermékek. Teavaj 2'00—2'20, tejföl G4—80 fillér literen­
ként, főzővaj 1-60—1-70 K, tehéntúró 10—12 fillér kg.-ként.

Zöldség. Sárgarépa 100 kötés K. O'OO—O'OO 1 q 12'00—1 fi'00
Petrezselyem 100 kötés O'OO—O'OO, 1 q 12------ lti-—, zeller 100
drb 4-00—9 00, karalábé 1'80—2 60, vöröshagyma 100 kötés 00'—
drb 2-00 q 12'----- 14'—, foghagyma 40 —60'—, vörösrépa 100
00'—, 1—1'60, fehérrépa, fejeskáposzta 00'----- 00'—, kelkáposzta
100 drb 200—600, vöröskáposzta 00'—00—'—, fejessaláta 
1-20—1-70, kötött saláta O'OO—O'OO, burgonya rózsa 1 q 3'50—3'60, 
sárga 3'60—4'00.

"iffBACHER RUDOLF
Kizárólagos ekcgyára

Budapesten, VI., Nagymezö-utcza 68.
Egy cs több vasú aczélekéi, és talajművelő esz­

közei elismert elsőrangú gyártmányok.

Magyar Restitutions-Fluid
lovak és szarvasmarháknak.

JENCS VILMOS SÄ
Budapest, II. kér., Széna-tér I. sz.

Főraktár:

Dr. EGGER „Nádor“ oyúoyszertára
Budapest, VI.,' Váczi-körut 17,

Hol a ló vagy szarvasmarba 
állandóan használatban van, e 
szer nélkülözhetetlen. Rende­
sen használva az állat izom­
erejét fokozza, kitárté­
vá, erőssé teszi; meggá­
tolja a lábak merev bénu­
lását, az intágulást 

az úgynevezett pókosodást.
------ Ára 2 korona. ------

Budapesti placzi árak.
Budapest, 1901. szeptember 7-én.

Gabona. (Árak métermázsánként értendők.) Búza 15'90—Ui'50 
K. Rozs 13'40 K-tól 13'60 K-ig. Árpa 12 40 K-tól 12'70 K-ig, jobb 
minőségű 16'20 K-tól 18'50 K-ig. Zab 14 40 K. Tengeri 10'70 K.

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 4 5 _ 6 7 8
K 25-80 24-80 23'7ö 22'80 22'20 21'80 21'20 18'80 11-30 

Buzakorpa finom 8 70 K, durva S"90 K.
Egyéb magvak: mák 60—68 K 1 q., bab fehér nagyszemü 

30—32 K, aprószemü 34—35 K, tarka 26—28 K, lencse 24—36 
borsó héjas 18—36 K, lóhere 136—160 K, luczerna 88—96 K, 
baltaczim 26—28 K.

Takarmányvásár. Réti széna 440—580 fillér, muhar 500—600 
fillér, zsupszalma 290—400 fillér, alomszalma 260—320 fillér, 

iuhvásár. Belföldi hizlalt ürü 38—40 K.
Sertésvásár. Elsőrendű 320—380 kg. nehéz 86—90 fiiér,

280—300 kg.-mos 85—90 fillér, öreg 300 kg.-on túli 87—90 
fillér, szerb 84—86 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 60'---- 66"—, középminőségü 54'----- 60'—,
alárendelt minőségű magyar ökör 48'---- 54'—, jobb minőségű
magyar és tarka tehén 40'-----58 00, magyar tehén középminőségü
42'---- 62'00, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 42'—
|’3'00, szerbiai ökör jobb minőségű 40'-----64'—, kivitel .
középminőségü 50'—-55"—, szerbiai bika 46'----- 64'—, Szerbia
bivaly 30'—44'—, kiv. 50"— koronáig métermázsánkint élősúlyban 
Élő borjú 76—92 K.

KÜHNE £., MO SO XT, mezőgazdasági gépgyárában
készülnek és az őszi idényre szállíthatók : egy- és töbhvasii arzélekék, leggon­

dosabb kivitelben és szerkezetben, »ormiak és rögtörö hengerek,

„Mosoni-Drill“ ‘t”"«' „Hungaria-Drill“
meritőkorongos bevált sorvetögépek.

Tisztitó- és szelelő-rosták, konkoly választógépek.

MELICHAR FERENCZ
kizárólagos vetőgépgyára

Budapest, VI., Nagymezö-utcza 68. sz.
A világhírű

„Unicum Drill“ sorbavetö gépek
úgy sik mint hegyes talajon egyaránt kitünően dolgoznak. 
Valamennyi magnem egy és ugyanazon vetőkorongokkal, a 

fogaskerekek kicserélése nélkül vethető.

Magyarországi vezérképviselő:

Szűcs
Zsigmondi.

Kívánatra árjegyzék ingyen és 
bérmetve.
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Ganz és Társa
vasöntöde és gépgyár részv.-társaság

BUDAPESTÉI,
Petroleum és benzinmotoraink,

nemin és kimMsz. 17.

maii
(Banki szabadalma).

adómentes ás­
ványolajjal 

a legolcsóbb 
hajtóerő.

Hatósági engedély 
nélkül

bárhol felállítható.
nem tűzveszélyes
egyszerű, tartós 

szerkezetű, 
gépészre nincis 

szükség. 
Árjegyzéket kivú 
natra küldünk.

1
1900. évi forgalom 26000 zsák

Felhívjuk
" a t. ez. gazdakőzőnség

figyelmét

a budapesti

melyek második sorozata f. é. szeptember 
18. és 19-én tartatik meg.

Az aukeziókra felküldött és .Gyapjú árve rés! vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar1 czimzett gyapjuküldemények 
a M. Á. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 
valamint ingyen raktározásban részesülnek. Bejelentéseket 

elfogad és mindennemű felvilágosítással szolgái:
Gyapjúnrverési vállalat

HELLER 1. s Tára
Budapest, V., ErzsM-tér 13. sz.

^ 652 901. szám.

m

&J A m. kir. földmivclésügyi minister ur rendeletére a kecskeméti állami vinczellér- ^
M iskola (Miklós-telep) ez évi borszőlő termésének azon része, melyet az iskola || 
M nem szüretelt le s mely mintegy 1200 métermázsa leend ||

folyó évi szeptember hó 9-ik napján délelőtt 10 órakor gj
!§| a helyszínén tartandó nyilvános árverés utján el fog adatni.

E mennyiség becsléssel állapíttatván meg, a tényleges mennyiség több vagy
II

ázsánál netto
^ kevesebb is lehet.
Cg A szőlőt a telep saját munkaerejével szedeti le s a vevőnek a m

súlyban készpénzfizetés ellenében adja at.
A szőlő lesziiretelése október elsején fog megkezdetni és a vevő tartó ik azt

azonnal átvenni.
Kecskemét -Miklóstelep, 1901. évi augusztus hó.

m
TC

m
A m. kir. vinczellériskola igazgatósága. M
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„Mélotte“
jelenleg a legjobb és legolcsóbb

tej-
folozogep

(Magy. szabad. 20232. sz.)

mert
a következő előnyökkel bi.:

Legtartósabb szerkezet! 
Legnagyobb munkabírás ! 

Legkönnyebb hajtás I 
Legtökéletesebb fölözés I

FEHÉR MIKLÓS
gépgyár részvénytársaság 

Budapest, V., Külső Váczi-ut HO.

Árjegyzék ingyen és bér- ^ n.
mentve.

Gazdák Biztosító Szövetkezete
BUDAPEST, Vili., Baross-utcza 10. sz., II em.

az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgy is mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
erkölcsi támogatásával

ALAKULT: 1900.
Biztosítéki alap:

Kormány hozzájárulása: ... __....................... ... 400,000 kor.
Alapítványok és üzletrészekben ... ............ .. ... 1,200,000 kor.

Összesen : 1,600,000 kor.
Biztosításokat elfogad tűz- és Jégkár ellen.

Az üzlet eredményében a biztosított tagok a dijarányában részesülnek. 
Bizositási ajánlatokat elfogad közvetlenül a központ vagy a képviselők 
közvetítésével és felvilágosítással és nyomtatványokká minden 

lránybn készséggel szolgai

az igazgatósás

_ j
„Alfa sepawökE^tKSíí

i'crel«“ PWNHAIiserAö , 0í)
6lfA'SEEA!tW0toK (LEf0L0/í)'c P .

VMINDEMEMJIOGAIMÁ6/ ESIKÖZŐK.
Tejgaze/aségi tefepefr teljes fe/szere/esa^ ÍAI . BUDAPEST ❖ M

K, Báthory-utcza 4. szám.

Síurcz Lipót és Társa
photoczinhogi’pflai muintézete

BUDAPEST, VIII., Ssentkirály-ntcza 13.
Ké**lt I -

caindsnnamű nyosxa.'ba.'fcirányIxoaB e$sc-die«ág-olt

^>í=l Cliohéket
Chemigrafia, chromotypla, photo-, (auto)- 

typia, fametszet stb utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok
plotolilhoiralailaz legszebben és legolcsóbban soiszorosittatnat.

Vidéki megrandelések pontosan és jutányosán eszközéltetnek.

Stassf-urti kainitot
szavatolt 12.4% tiszta káli = —3 111» kénsaias káli tartalommal,

w M ■ i r /

szavatolt 40° » tiszta káli 7 I -TO0/» kvasatas káli tartalommal,
továbbá

mindennemű egyéb müt ragya féléket elismert kitűnő minőségben legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“
mű. trágya, lrénsair és vegyi-ipar részvény társaság

BUDAPEST, V., FÜRDŐ-UTCZA 8.


